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Claire L. Dehon

“Le Roman chez
les auteurs
francophones
d’origine
subsaharienne
(2001–2006)”

Pendant ces cinq années, le roman 
s’est mondialisé en ce sens que bien 
des auteurs vivent en dehors de leur 
pays d’origine. Toutefois, ils créent des
œuvres où malgré leur éloignement,
apparaît l’Afrique, sa culture et son
esthétique. Si certaines contiennent
toujours des thèmes et des personnages
typiques des créations passées, 
par contre, d’autres révèlent des
méthodes de narration originales, des
protagonistes actifs et un point de vue
moins fataliste en ce qui concerne le
destin de l’homme.
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William
Cloonan

“Littérature-
monde and the
Novel in 2007”

Edward Baron
Turk

“The Sixty-first
Avignon
Festival 
(6–27 July 2007):
A Tradition 
of Renewal”

On Friday, 16 March 2007, a manifesto appeared in
Le Monde entitled “Pour une ‘littérature-monde’ en
français,” which maintained that the notion of
francophonie was certainly vague, arguably racist, and
in any case out of date. This article was followed
shortly thereafter by the publication of Pour une
littérature-monde (Gallimard, 2007), edited by Michel
Le Bris and Jean Rouaud whose various contributors
developed the idea that the problematic term,
francophonie, had outlived whatever usefulness it
might have had, and should be discarded in favor of
littérature-monde en français. The littérature-monde
polemic also claimed that a major cause for the rising
popularity of francophone writing was the current
sterility of fiction produced within the Hexagon.
According to the signers of the manifesto and the
contributors to the edited volume, French literature is
currently experiencing a seismic shift away from
literature engendered by Parisian cliques to a more
imaginative version produced by writers outre-mer.
In this essay I would like to take issue with the
argument that contemporary Hexagon fiction is
sterile and unimaginative, and that the true
flowering of French letters is taking place outside 
of France.

An account of theatrical highlights of the 2007 edition
of the Avignon Festival, whose motto that season,
taken from René Char’s Feuillets d’Hypnos, was
“L’acte est vierge, même répété.” Commentary on
adaptations of literary texts not originally conceived
for the stage; new renditions of Shakespeare; cutting-
edge stage works by emerging and mid-career artists;
explicitly political projects; and the diametrically
opposed aesthetic values and practices of Rodrigo
García and Valère Novarina.
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En contrepoint de la kyrielle de catastrophes dont
nous gavent les médias, la poésie nous met autre
chose à l’oreille et dans la bouche, désignant, dans la
rouille ou l’acidité du vécu, ce qui remue et chante
encore. Que ce soit par le biais d’une violente
grammaire de la perturbation ou d’un souple
cheminement pensif, le poète cherche à s’en sortir et à
nous guider vers l’improbable sortie qu’engendrent
le sourd ferment de ses figurations et la force de son
“oui” qui (l’)emporte, malgré tout. D’Ancet et
Tellermann à Hocquard et Zoss, cette interrogation
de la prodigieuse diversité des œuvres poétiques de
2007 fait valoir portes, trouées, échappées, lignes de
fuite, autant de conditions de lumière que nous
assure la poésie, puisque, dans le noir du jour, et
quelle que soit la dose de littéralité ou de lyrisme
employée, “l’opération est d’ouvrir, de s’ouvrir, de
rouvrir” (Deguy).

This article illuminates the unstable status of irony in
Maryse Condé’s Heremakhônon and probes the limits
of postmodern irony in the postcolonial context.
Condé uses irony to critique the postcolonial African
condition, to make a comment on her characters’
status, and to deconstruct her narrator’s use of the
colonialist, racist, and sexist stereotypes
overdetermining her voice. The links that Condé
establishes between various locations on the Black
Atlantic are constantly de-essentialized through her
use of abrasive irony. In doing so, she rejects
essentialist views of Black liberation and feminist
politics, thus prefiguring later postmodern
questionings of identity politics.

Michael Brophy

“L’Année
poétique 2007:
floraisons,
frôlements,
fractures”

Anne Donadey

“The
Postcolonial
and the
Postmodern:
Irony and
Identity in
Maryse Condé’s
Heremakhônon”
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Twyla Meding

“L’Interdite de
Malika
Mokeddem: un
Donjuanisme
féminin”

Herta Rodina

“Paperless,
Painless:  Using
MS Word Tools
for Feedback in
Writing
Assignments”

Nathalie G.
Cornelius

“Boxes and
Bridges: Robert
Lepage’s Le
Confessionnal
and La Face
cachée de la
lune”

En faisant écho au Dom Juan de Molière, où
Sganarelle interpelle ainsi son maître–“Vous parlez
[...] comme un livre” (1.2)—Malika Mokeddem rend
explicite dans L’Interdite sa dette au vieux mythe
occidental de Don Juan, et plus particulièrement au
séducteur moliéresque. En associant le donjuanisme
à sa protagoniste, Sultana, Mokeddem féminise le
mythe et en fait un indice de salut dans un monde où
la migration permet à la protagoniste de vivre et de
croître, comme le grenadier qui fut planté pour elle
dans le désert. A travers ce nouveau donjuanisme
féminin, Mokeddem rivalise avec le versant masculin
du donjuanisme tel qu’Albert Camus le conçoit dans
Le Mythe de Sisyphe: le corollaire à l’homme absurde
est la femme qui, à l’instar du Dom Juan de Molière,
ne s’attache jamais, qui “[perd] toujours [ses] amants
sur des chemins sans retour” (132). Mais c’est ainsi
qu’elle reproduit la démarche triomphale de la
femme seule de la peinture, L’Algérienne.

This discussion focuses on instructor and peer
evaluation of electronically-submitted compositions
in undergraduate French language courses. A 
step-by-step approach outlines how to use three
simple resources to ensure a successful transition 
to paperless writing assignments: first, Track
Changes, an annotation tool in MS Word; second,
AutoCorrect Options, a feature of the same program;
and, finally, shared directories or digital drop boxes.
Numerous examples are provided from over two
years of field testing.

French Canadian Robert Lepage’s first and last films
to date explore the effects of emotional confinement.
Both a confessional box and the dark side of the
moon are metaphors for guilty secrets. In Robert
Lepage’s films, enclosed spaces and hidden nooks
illustrate the entrapment of those who live in
ignorance of these truths. In counterpoint to these
isolating barriers are bridges symbolic of revelation
and integration, connecting the past to the present,
and biological and historical origins to individual
identity.
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martiniquais nous livre aussi ses réflexions sur la
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Raphaël
Confiant”
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